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38— Energicznego Inżyniera- z praktyką w konstrukcjach żelaznych (projekty) 

i z pewnem wyrobieniem handlowem poszukuje Wytw. Art. Techn. Stano­
wisko zupełnie samodzielne, pożądana jest więc pewna gwarancja lub po­
ważne referencje.

49—POTRZEBNY TŁOMACZ MŁODY IMŻYNIER lub TECHNIK (mechanik) do 
tłomaczenia z języka niemieckiego na polski. Konieczna dokładna znajomość 
terminologii technicznej. Posada stała.

(Początek patrz 2 str. okładki).

POSZUKUJ/J PRflCY:

63— Inżynier-Mechanik, dzielny fachowiec, z praktyką, warsztatową, pełen ini­
cjatywy i energji, obeznany z nowoczesnemi metodami naukowemi pracy, 
gwarantuje zwiększenie produkcji —  przyjmie posadę od zaraz.

65— Inżynier-mechanik, specjalność maszyny rolnicze — traktory, transmisje, 
projekty fabryk, znajomość konstrukcji i fabrykacji, organizator-kalkulator, 
zna języki: niemiecki, polski, rosyjski.

67— Inżynier-chemik, cukrownik —  ostatnio sekretąrz techniczny, 22 lata praktyki, 
dobry organizator —  poszukuje posady w cukrownictwie lub w sekretarjacie 
technicznym.

69— Inżynier-elektryk z 3-letnią praktyką przy budowie i eksploatacji sieci elek­
trycznych wysokiego i niskiego napięcia zmieni posadę od zaraz.

PATENTY na wynalazKi
Rejestracja wzorów i znaków t o w a r o w y c h  

w kraju i zagranicą. 
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RoK VI.

Polskiego Słownika Technicznego.
Odezwa do Zrzeszonych Towarzystw Technicznych,

Koagres Federacji Inżynierów Słowiańskich, który obradował w 
Poznaniu w dniach 22 —  24 czerwca 1929 r, powziął między innemi 
uchwałę, wzywającą Związki Narodowe Inżynierów, należące do Fe­
deracji, do podjęcia prac ok. przygotowania wydawnictwa Słownika 
Technicznego w językach Związków Narodowych, a więc w języ­
kach: polskim, czeskim, serbskim, bułgarskim i rosyjskim. Związek 
Polskich Zrzeszeń Technicznych, który objął na rok 1929/30 przewod­
nictwo Federacji Inżynierów Słowiańskich, jest obowiązany wdrożyć 
tę pracę zarówno u siebie, w domu, to znaczy w Polsce, jak i w 
Związkach Narodów, będących członkami Federacji. Mimo, że pol­
scy inżynierowie odgrywali i odgrywają ważną rolę w rozwoju nauk 
technicznych, że istnieją dwie polskie szkoły politechniczne (lwow­
ska od r. 1878, warszawska od r. 1920), Instytut agronomiczny i leś­
niczy w Merymoncie (1816), Akademja Górnicza od r. 1919, dawny 
Instytut Techniczny od r. 1883 obecna W . Szkoła Przemysłowa w 
Krakowie 1882, Szkoła Lasowa we Lwowie od r. 1874 i t. d., i że w 
odri dzonem Państwie Polskiem Władze rządowe działu technicznego 
urzędują w języku polskim od lat dziesięciu, zaś w b. zaborze austr- 
jackim zaprowadzono język polski jeszcze w r. 1867, terminologja 
techniczna polska nie jest dotąd ustaloną i nie posiadamy polskiego 
słownika technicznego. Związek P. Z. T. ma zatem podwójne zadanie 
do spełnienia, a mianowicie wydać polski słowńik techniczny i roz­
szerzyć tę pracę na wszystkie języki słowiańskie, mające przedstawi­
cieli w Federacji. Zarząd Związku zwrócił się w tej sprawie przede- 
wszystkiem do Akademji Nauk Technicznych, pragnąc, aby wydaw­
nictwo polskiego słownika technicznego było podjęte w porozumie­
niu z najwyższą instancją polską w sprawach technicznych. W  czasie 
narad odbytych w dniach 16.X. i 16.XII. b. r. między Prezydjami Aka- 
demji Nauk Technicznych, Komisji Słownikowej tejże Akademji, 
Związkiem P. Z. T i P. Inż. K. Stadtmullerem ustalono następujące 
zasady:

Dla wydawnictwa Słownika będą wyłonione dwie komisje. 
Pierwsza Komisja złożona z przedstawicieli Akademji Nauk Tech­
nicznych. Komisji Słownikowej tej Akademji, Związku P. Z. T. i Na­
czelnego Redaktora P. inż. K. Stadtmiillera będzie miała za zadanie 
kierować pracami pod względem rzeczowym, t. zn. co do schematu

T~nnr
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i układu słownika, instrukcyj, w zorów  formularzy, w szelkich kwestyj 
ję z /k o w y ch  (rów noznaczników  i t. d.), 'kolejności w ydaw nictw a p o ­
szczególnych  części słow nika i t. d.

Druga komisja, w yłoniona ze Zw iązku P. Z. T. z Naczelnym  R e ­
daktorem  P. inż. K. Stadtmiillerem będzie kierow ała w ydaw nictw em  
pod  względem  finansowym  i technicznym  (finansowanie, zbieranie 
m aterjałów, drukowanie, sprzedaż i t. d.) i będzie w stałym kontak­
cie ze Związkam i N arodowem i, należącem i do Federacji Inżynierów 
Słowiańskich, w  celu  rów noległego w ydaw nictw a słow ników  w in­
nych językach słowiańskich.

Jako schemat przyjęto niżej podany schemat A . N. T., z w szyst- 
kiemi działami, poddziałam i i t. d. i postanow iono, że dla każdego ter­
minu cudzoziem skiego ma być przyjęty tylko jeden w łaściw y o d ­
pow iednik  polski, jako w yraz główny, podczas gdy rów n o­
znaczne, w  użyciu, będące dalsze w yrazy polskie, będą podaw ane 
w nawiasie. Komisja S łow nikow a A . N. T. przyjęła  na siebie zadanie 
ustalenia, który w yraz polski ma być uznany jako wyraz główny, 
a które row noznaczniki będą uznane jako w yrazy uboczne. K om i­
sja S łow nikow a A . N. T. zajmuje się ustaleniem definicji p oszcze ­
gólnych w yrazów , a Zw iązek P. Z. T  będzie m ógł korzystać z tych 
prac, które jednak w olno postępują i w ydaw nictw o Słownika nie bę- 
dziu m ogło czekać na ich ukończenie. Słownik będzie obejm ow ał 
wyważy w językach : francuskim (ewent, niem iecki) i polskim, w zględ­
nie w innym języku słowiańskim .

Wzór kartki dla zgłaszania w yrazów , przyjęty przez K om i­
sję Słow nikow ą A . N. T. jest dołączony do niniejszego zeszytu W ia ­
dom ości w  dw óch odm ianach: W zór A , jest form ularzem  n iew ypeł­
nionym, a w zór B. jest form ularzem  przyk ładow o w ypełnionym , dla 
objaśnienia sposobu w ypełnienia 'kartki. N ależy zatem podać na kart­
ce w yraz polski, z ewentualnem i w języku pókim  używanem i rów - 
noznacinikam i, row noznaczniki w języku: francuskim i niem ieckim  i 
stronę Słownika Schlom ann-Oldenbourga, na której się znajduje rów - 
noznacznik obcy.

Zarząd Związku zw raca się do Zrzeszeń technicznych z prośbą
o w spółpracę ok oło  przygotow ania m aterjału słow nikow ego, a w y­
obraża ią sobie w następujący sposób :

?>zeszenia zawodowe jak:
2,wiązek Polskich Inżynierów K olejow ych,
Związek Inżynierów D rogow ych,
Stow arzyszenie Polskich Inżynierów Przem ysłu N aftow ego,
Sekcja Techniczna Tow arzystw a W ied zy  W ojskow ej i
Stow arzyszenie Polskich Inżynierów G órn iczych  i H utniczych 

mają za zadanie zbierać m aterjały dla słownika w yrazów  technicz­
nych w  sw oim  specjalnym  dziale i mają w tym celu utw orzyć w swem 
łonie komisje słow nikow e (o ileby oczyw iście  takie komisje już nie 
istniały).

Zrzeszenia ogólne (terytorjalne) utw orzą w swem łonie Kom isje 
słow nikow e, złożone z członków , zajm ujących się słow nictw em  i oka-
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7u jąc /ch  zam iłowanie dla tego działu. Te komisje mają zbierać ma­
teriały słow nikow e wszystkich działów  w ym ienionych w schem a­
cie, bez względu na specjalności. M aterjały, którem i Zrzeszenia już 
rozporządzają, prosim y przesłać, a m aterjały zbierane w p rzyszło­
ści p iosim y stale przesyłać Naczelnem u R edaktorow i P. inż. S. Stadt- 
m ullerowi w Krakowie, R etoryka 15. Tak samo pod pow yższym  ad­
resem  prosim y przesyłać w szelkie w iadom ości, tyczące  się dzieł i pu- 
blikacyj, ogłoszonych  w języku polskim , w poszczególnych  działach 
technicznych, które zawierają polską term inologję i z k tórych  można 
czerpać w yrazy do słownika.

Zarządow i Związku, względnie komisji przez niego wyłonionej, 
przypadnie w udziale trudne zadanie zebrania funduszów na wydanie 
słownika. Przybliżony prelim inarz kosztów  przedstawia się w ten 
sposób, że dla zorganizowania biura i podjęcia  system atycznej pracy 
potrzebny jest na razie fundusz 20.000.—  złotych.

Przy zbieraniu potrzebnych  środków  liczym y na pom oc W ładz 
rządow ych, w szczególności M inisterstw, zaw iadujących w sw oich 
resortach agendami technicznem i, dalej liczym y na pom oc paszego 
przem ysłu, m ającego obow iązek  przyczynienia się do usunięcia o b ­
cych  w yrazów  z naszego warsztatu pracy  i stworzenia łącznika m ię­
dzy naszą term inologją techniczną a term inologią krajów słow iań­
skich i państw zachodnich.

Nie wątpim y, że Zrzeszone Stow arzyszenia okażą gotow ość 
w zięcia udziału, w granicach m ożności, w pokryciu  kosztów  w ydaw ­
nictwa, ewentualnie przez subskrypcję na odbiór ca łego kompletu, 
lub części specjalnych Słownika.

Sposób zbierania m aterjałów  do poi. słown. techn. wymaga jed ­
nak zasadniczego ujęcia tej pracy

I. O ile z jednej strony Związek P. Z. T. nie ma żadnego p o w o ­
du do ograniczania sw obody w yboru opracow ania słow nictw a p ew ­
nego działu działu techniki, to z drugiej srony niema żadnej podsta ­
wy, aby te komisje słow nikow e zbierały materjał ze wszystkich dzie 
dzin techniki. Przeciwnie, wskazane jest rozdzielenie całej pracy w 
ten sposób m iędzy w szystkie komisje słow nikow e, aby jeden i ten 
sam dział techniki (materjał) nie był bezce low o  kilka razy w ypisy­
wany. W  tym celu należy się porozum ieć i ustalić rozdział prac.

Stanowisko to oczyw iście  nie przesądza dostarczenie już g o to ­
wych m ateriałów  do poi. słow n. techn., względnie w yjątkow e opra­
cow anie słow nictw a tej samej dziedziny techniki (w porozum ieniu lub 
bez wzajem nego porozum ienia się komisji) w dwu różnych  środow i­
skach kulturalnych (np. K raków — W ilno).

II. W o b e c  wydania ogólnego niem iecko-polsk iego Słownika 
Technicznego przez Inż. K, Stadtmiillera, niema żadnej racji w ypisy­
wania z tego Słownika term inów tam się znajdujących, natomiast ko- 
niecznem  b y łob y  podaw anie tych terminów, które nie są ob jęte tą 
pracą. Na w ypadek zatem podawania term inów, konieczne jest 
odpow iednie zaznaczenie np. term inów  nie ob jętych  Słow nikiem  Inż. 
Stadtmiillera.

Reasumując dwa pow yższe zastrzeżenia Zw iązek P. Z. T. upra­
sza zatem  Zrzeszone Stow arzyszenia o:
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1) zw rócen ie się do sw ych C złonków  z apelem  do zgłaszania 
gotow ości w spółpracy  w  zbieraniu m aterjałów  do polsk iego słow ni­
ctw a technicznego;

2) wybranie działu techniki, k tóryby najw ięcej odpow iadał da­
nemu Stowarzyszeniu, jednak Zw iązek P. Z. T. zw raca uwagę, że 
s łow nictw o działów  elektrotechniki, żeglarstwa, lotnictwa i gazow ­
nictwa iest albo przygotow ane lub jest w opracow aniu, przeto D zia­
ły te nie potrzebują być opracow ane przez Kom isje Zrzeszonych 
Stow arzyszeń. R ów nocześn ie  zw raca Związek P. Z. T. uwagę, że ze 
względu na fakt, że polsk ie słow nictw o techniczne nie jest dotych ­
czas ustalone, wskazane jest, celem  ustalenia pojęcia  oparcie się na 
układzie słownika Schlom ann-Oldenburg: „Illustrierte 'Technische 
W órterbu ch er" M iinchen und Berlin. M aterjał winien b y ć  op ra co ­
wany jedynie system em  rzeczowym l) (nigdy alfabetycznym ), zaś dla 
ułatwienia odszukania danego słowa (polskiego, lub obcego) można 
prow adzić rów nocześn ie spis alfabetyczny (kartotekę) w jednym, 
względnie dwu językach. Do term inów polskich  mają być dodane 
rów noznaczniki niem ieckie i francuskie.

Instrukcję A . N. T. podajem y poniżej.
Zarząd.

INSTRUKCJA  
Komisji Polskiego Słownictwa Technicznego A . N. T.

do opracowania materjału do słowników polskich wyrazów 
technicznych, zatwierdzona na posiedź. Komisji w dn, 1,IV,30 r ,2).

1. Komisja polsk iego słow nictw a technicznego, utw orzona przy 
Akadem ji Nauk Technicznych, zbiera i ocenia m aterjały do polskich 
słow ników  technicznych zapom ocą kartek term inologicznych, k tó ­
rych w zór dołącza  się do niniejszej instrukcji (załącznik 1).

2. S łow niki techniczne są opracow yw ane działow o, nie zaś a l­
fabetycznie, co  jedynie daje m ożność wydania słow ników  częściam i, 
stanow iącem i każda pew ną całość. U kład słownika uw idoczn iono na 
schem acie (załącznik 2) oraz na w zorach : stronicy słow nika (Dział 24, 
Poddział 6, Ustęp 2. E ksploatacja techniczna dróg żelaznych) (za­
łącznik 3) i stronicy jednego z pięciu  skorow idzów  słow nika (za łącz­
nik 4).

3. M aterjały do słow nictw a zbierane są według następujących 
działów  nauk technicznych.

') Pod systemem rzeczowym należy rozumieć takie uporządkowanie słów 
(jedego działu techniki), jak to jest przedstawione czy to w podręczniku danego 
działu techniki, lub jak to się stosuje w wykładach danego przedmiotu.

-) Podajemy tylko początek Instrukcji wraz z jednym załącznikiem odsyłając 
czytelnika do wydanej wr. b. oddzielnej broszury A. N. T.. gdzie znajdzie resztę 

ałączników.
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Grupa I. Nauki podstawowe.

Dział 11. M atem atyka.
„  12. Fizyka. Chemja.
„ 13. Astronom ja. G eodezja.
,, 14. Statystyka budow li. W ytrzym ałość m aterjałów.
„  15. G eologja. Petrografja. M ineralogja.
,, 16. M eteorologja . O ceanografja. H ydrologja.

Grupa II. Inżynierja.

D ział 21. B udow nictw o ogólne.
„  22. B udow nictw o specjalne cyw ilne i w ojskow e.
„  23. B udow nictw o w odne. W odociągi. Kanalizacja.
,, 24. Kom unikacje lądow e. Drogi. M osty.
„  25. Kom unikacje w odne śródlądow e.
„  26. Kom unikacje m orskie.
„  27. Kom unikacje pow ietrzne.

Grupa III. Mechanika.

D ział 31. Części maszyn.
„  32. K otły  i silniki parow e stałe.
,, 33. D źw ignice i przenośnice.
„ 34. Silniki spalinow e stałe.
„  35. Konstrukcje m echaniczne bojow e.
,, 36. M aszyny hydrauliczne i pneum atyczne.
„  37. E lektrotechnika.

Chłodziarki.

Grupa IV. Technolog ja.

D ział 41. R olnictw o.
„  42. G órnictw o.
„ 43. Hutnictwo.
,, 44. Technologja  m echaniczna.
,, 45. Tech lonogja  w łókna.
„  46. M aszyny i przyrządy przem ysłu chem icznego.
„  47. Technologja  chem iczna nieorganiczna.
„  48. Technologja  chem iczna organiczna.

4. Kartki term inologiczne są w ypełniane przez w spółpracow n i­
k ów  Komisji, przeglądane przez cz łon k ów  Komisji z udziałem , w  mia­
rę potrzeby, rzeczozn aw ców  technicznych i językow ych , uzgadniane 
z term inologją innych działów  i, po ostatecznem  ustaleniu ich redak ­
cji z udziałem  w spółpracow nika, kw alifikow ane do druku.

5. Kartka winna b yć w ypełniona czyteln ie i z takiem  rozsta­
w ieniem  w ierszy, aby popraw ienie tekstu by ło  m ożliwe.

6. Kartki, nadsyłane Komisji przez jej w spółpracow ników , 
w inny b yć  w ypełnione co  najmniej w  następujących rubrykach:
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a) Nr. i nazwa działu i podziału.
b) W yraz polski (przez podkreślenie w  rubryce synonim ów , 

patrz niżej p. 7e).
c) Znaczenie w yrazu i, gdzie będzie uznane za potrzebne, jego  

rysunek albo w zór objaśniający (m atem atyczny lub ch e­
m iczny).

d) R ów noznacznik  w yiazu  co  najmniej w  jednym z język ów  o b ­
cych  (patrz niżej p. 7h).

e) Numer porządk ow y kartki (patrz niżej p. 12) o łów kiem  w  ru­
bryce „L . a lf.“ (przeznaczonej w  następstw ie do ułożenia 
kartek w  alfabetycznym  porządku).

Rysunek, jeżeli będzie podany, winien b yć  pom ieszczony na dol­
nej p ołow ie  strony odw rotnej, patrz p. 7k.

7. Przy wypełnianiu poszczególnych  rubryk należy m ieć na 
uw adze co  następuje:

a) Nr. i nazwa działu winny b yć podane ściśle według nom en­
klatury p. 3 niniejszej instrukcji.

b) Nr. i nazwa poddziału  winny b yć podaw ane po uzgodnieniu 
przez Kom isję w ykazu poddziałów , proponow anych  przez w spółpra ­
cow nika.

c) L iczba poddzia łów  winna w ynosić nie w ięcej jak 7. K ażdy 
poddział m oże b yć  podzielony nie w ięcej jak na tyleż ustępów , k aż­
dy zaś ustęp nie w ięcej jak na tyleż punktów , zaw ierających  nie w ię ­
cej jak po 60 w yrazów  w  każdym  punkcie. W  ten sposób w  skorow i­
dzu alfabetycznym  każdy w yraz poddziału będzie  m ógł otrzym ać 
przy num eracji dziesiętnej w yrazów  sw ój numer cztero -cy frow y , 
przytem  otrzym a się jeszcze pew ien zapas m iejsc w  podziałach  i 
punktach na późniejsze uzupełnienia (por. zał. 2).

d) R ubrykę „W y raz  polsk i“ w spółpracow nik  pozostaw ia  bez 
wypełnienia. R ubryka ta będzie w ypełniona przez Kom isję po roz ­
patrzeniu następnej rubryki synonim ów  i po przyjęciu  wyrazu, o d ­
pow iadającego pojęciu , określonem u w  rubryce „Znaczenie  w yrazu".

e) W  rubryce „Synonim y ze wskazaniem  źród e ł" podaje się 
w yrazy polskie, używane do oznaczenia pojęcia, określonego w  są­
siedniej rubryce praw ej: „Znaczenie w yrazu". W yraz, k tóry  w sp ół­
pracow nik  uznaje za najodpow iedniejszy do przyjęcia, podkreśla  się.

f) W  rubryce „Znaczenie  w yrazu" należy podać w  kilku s ło ­
w ach  ścisłe, lecz m ożliw ie zw ięzłe określenie pojęcia , którem u wyraz 
ma odpow iadać.

g) R ubryka „Z n ak " w ypełnia się tylko w  tych  przypadkach, 
w  k tórych  w yraz zw iązany jest z pojęciem , dla którego stosow any 
jest w  literaturze technicznej lub proponuje się przyjąć stały oznacz- 
nik, np. przyśpieszenie ciężk ości g, koń m echaniczny M K i t. p.

h) W  rubryce dolnej lew ej podaw ać należy w yrazy rów n o­
znaczne w  językach obcych , ułatw iające n iekiedy zrozum ienie p o ję ­
cia, którem u odpow iada w yraz polski, oraz korzystanie z literatury 
obcej. Pożądane jest podaw anie rów noznaczn ików  w  czterech  języ ­



kach  obcych , zw łaszcza  zaś niepom ijanie term inów  niem ieckich i r o ­
syjskich, Podający rów noznaczniki cudzoziem skie winien dobrze r o ­
zum ieć ich znaczenie i czerpać je z terminologji, przyjętej w e w sp ół­
czesnych  dziełach  naukow ych. Transkrypcję w yrazów  rosyjskich a l­
fabetem  łacińskim  objaśniono w  załączniku 5.

i) Przy opracow aniu  słow nictw a w  działach nauk technicznych 
pom ieszczonych  w  słowniku Schlom anna-Oldenbourga, pożądane 
jest pow ołan ie  się w  dolnej rubryce prawej na tom, stronicę i punkt 
tego słow nika,

k) Na odw rotnej stronie kartki co  najmniej górna p o łow a  w in­
na być pozostaw iona czystą, W  dolnej połow ie  w ypełn ia jący kartkę 
m oże podać, w  razie potrzeby, uzasadnienie proponow anego wyrazu 
lub inne uwagi. W  każdym  razie w  dolnym  praw ym  rogu strony w y ­
pełn iający kartkę winien p o łoży ć  swoją cy frę lub znak.*

8. Przy opracow aniu m aterjału do słow nika ważnem  jest ok re ­
ślić w  przybliżeniu ogólną ilość w yrazów , które mają się m ieścić w  
poddziale, i rozdzielić w yrazy na ustępy i punkty, aby można było 
przystąpić do opracow ania definicyj w yrazów  w  każdym  z punktów  
zosobna, przechodząc od p o jęć  ogólniejszych do bardziej szczeg ó ło ­
w ych. Uniknie się często  w  ten sposób poprawiania definicji wyrazu, 
która  zależeć m oże od  jego um ieszczenia. __

9. Z w yrazów , zebranych do słownika, należy w y łączyć w yra ­
zy  pospolite, nie odnoszące się do p o jęć  charakteru specjalnego.

10. Każdem u pojęciu  m oże odpow iadać w  słowniku tylko jeden 
w yraz. W yrazy  różne, ściśle odpow iadające temuż pojęciu  (synoni­
my), nie podlegają pom ieszczeniu w  słowniku. W yrazy, odpow iada­
jące jednakow ym  pojęciom , nie m ogą być opatryw ane różnem i nu­
merami. W o b e c  tego w yrazy, używane w  danej specjalności, lecz o d ­
noszące się do innych, bardziej ogólnych  działów , winny b y ć  oddzie­
lone osobn o; m ożna je będzie um ieścić, jeżeli okaże się tego p otrze ­
ba, przed słow nikiem  danego działu, poddziału  lub ustępu, lecz z nu­
m eracją w yrazów , przyjętą w  dziale w łaściw ym , lub w ogóle  bez nu­
m eracji, jeżeli w łaściw y dział nie został jeszcze opracow any.

11. M aterjał, zebrany do słownika, p oleca  się spraw dzić w edług 
słow n ik ów  lub skorow idzów  dzieł specjalnych w  celu  przekonania 
się, czy  w  doborze  w yrazów , zakw alifikow anych do słow nika A . 
N. T., nie opuszczono w yrazów , odnoszących  się do w ażnych pojęć, 
m ających zastosow anie w  danej specjalności.

12. Kartki, nadsyłane do Komisji, winny być ułożone w  takim 
porządku, w  jakim w yrazy mają być pom ieszczone w  słowniku, z p o ­
działem  kartkam i czerw onem i na ustępy i punkty. Kartki winny być 
ponum erow ane ołów kiem  w  przyjętym  porządku w  rubryce górnej 
prawej „L . alf
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Nr. i nazwa poddziału L. alf.

Znaczenie wyrazu

Znak

Słownik Schl.-OId. t.

Wymiar kartki: 75 X  125 mm.
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z przykładem jej wypełnienia.
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N azwa działu
Komunikacje lądowe. Drogi. 

____________Mosty. ■________
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Zapow iadanie pociągów

Zapowiadanie pociągów 

Zgłaszanie pociągów 

Oznajmianie pociągów

Zugmeldung
izwieszczenje o dwiżenji pojezdow 
annonce des trains 
train signalling

Wydawca Związek P. Zrzesz. Techn.

Nr. i nazwa poddziału

6 * Eksploatacja dróg żelaznych

L. alf.
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Znaczenie wyrazu

Porozumienie się dwóch siacy] 
co do wyprawiania i przyjmowania 
pociągów

Znak

Słownik Schl.-O Id t. V str. 520 p. 5

Redaktor Inż. Stanisław Rodowicz.
Drukarnia Techniczna Sp. Akc., Warszawa, ul. Czackiego 3/5.



STOWARZYSZENIE TECHNIKÓW POLSKICH

w  W arszaw ie

KONTO -  P. K. O. Nr. 128. •

I. POSIEDZENIE TECHNICZNE.

W  piątek, dnia 16 maja r. b. o godz. 8-ej wiecz. w Wielkiej sali gmachu Sto­
warzyszenia Techników Polskich w Warszawie (Czackiego 3-5) odbędzie się po­
siedzenie techniczne, na którem prof. Stanisław KUNICKI wygłosi odczyt p. t.: 
„Zastosowanie żelaza w nowoczesnem budownictwie mieszkaniowem".

II. KOMUNIKATY KÓŁ i WYDZIAŁÓW.

Dnia 20 maja r. b. odbędzie się posiedzenie Koła Mechaników, na 
którem p. inż. Cegielski wygłosi odczyt p. t.: „Zastosowanie pomp odśrodkowych 
do otworów wgłębnych". Posiedzenie odbędzie się w sali nr. IV.

Dnia 3 czerwca r. b. na kolejnem posiedzeniu Koła Mechaników w sali nr. IV 
wygłosi odczyt p. inż. Józef Landau p. t.: „O akumulatorach Ruthsa i ich zasto­
sowaniu w przemyśle i elektrowni" —  z przeźroczami.

ZARZĄD KOLA B. WYCH. POLITECHNIKI W ARSZAW SK IE J zawiada­
mia, że z racji 25-lecia strajku szkolnego, w dniu 29 maja r. b. odbędzie się Ogól­
ny Zjazd Koleżeński z następującym porządkiem dziennym: godz, 9 min. 30 rano 
msza święta w kościele Zbawiciela, godz. 10 min. 30 rano akademja w auli Poli­
techniki Warszawskiej z udziałem wprowadzonych gości, na którą składają się 
następujące referaty; 1) ogólna charakterystyka społeczeństwa i młodzieży poli­
technicznej epoki 1898— 1905 r." —  wygłosi kol. A. Ponikowski; 2) organizacja 
i życie w „Zjednoczeniu" —  wygłosi kól. Z, Piotrowski; 3) udział młodzieży po­
litechnicznej w ruchach rewolucyjno-niepodległościowych —  wygłosi kol. A. Ko­
walski; 4) udział młodzieży politechnicznej w pracy oświatowo-narodowej —  wy­
głosi kol. K. Jakimowicz; 5) udział młodzieży politechnicznej w walce o szkolni­
ctwo pólskie —  wygłosi kol. P. Podgórski. Po akademji o godz. 14-ej wspólny 
obiad w ścisłem gronie koleżeńskiem. Udział w Zjeździe wynosi zł. 5. Obiad zł. 20. 
Koledzy, którzy będą chcieli uczestniczyć w obiedzie, proszeni są o wpłacenie do 
P. K. O. na konto 9816 złotych 20 do dnia 22 maja r. b. Wszelkich informacyj 
w sprawie zjazdu udzielają: przewodniczący Koła kol. Lucjan Orłowski, Warsza­
wa, Krucza 14, tel. 525-68 i 317-55 oraz sekretarz kol. Wacław Gaładyk', Warsza­
wa, Kielecka 43, tel, 220-01. Zarząd Koła ma przyobiecane ulgi kolejowe dla 
uczestników Zjazdu oraz ulgowe bilety do teatrów.

III. DZIAŁ INFORMACYJNY

POSADY WflKtlJFJCE:

34— Fil ja Wojsk. Zakł. Zaop. Int. i Tab. w Brześciu n/B. reflektuje na zaanga­
żowanie jednego Inżyniera obeznanego z elektrotechniką i działem maszyno- 
wyra, posiadającego conajmniej 3-letnią praktykę.

•36 Dnia 1 sierpnia 1930 r. będzie do objęcia w Magistracie m. Pińska posada 
Rzeczoznawcy Technicznego, przez osobę posiadającą kwalifikację w myśl 
art. 361 i uprawnienia budowlane wg. art. 387 Prawa Budowlanego. Wyna­
grodzenie: pobory urzędnika państwowego V II kat. pracy i 15% dodatek 
komunalny. Petent winien posiadać kilkunastoletnią praktykę budowy domów 
dróg i instalacji elektrycznej. Podania, do których należy dołączyć życiorys 
i referencje, należy kierować do p. Prezydenta m. Pińska.

(D. ciąg patrz III str. okładki).



„TECHNIK”
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